
Oremus pro Pontifice V. Mt 16: 18 

 I BvbbgvvzbbbbygzbvvGÚIb,/vvvvbvájvvvzkvvvãlvbbvkbbbbvzzJIvvvzygvvzbzGYvvvzzzbzgvvvgvvbzzDRztÍdzesbmvz}zövbbbbbbb 
O -  ré-mus pro Pontí-fi-ce nostro Francísco. 

BzbbhzzzzvgbvvàhvvvvbkvvzzzijvvygbbbvzJIvvzhb.vv{bzbvjvvzzbkvvzãlvbvkvvzJIvvzbygzzvzGYb,.vvb{bbzvhvzvvbàhbbbzzbbzhbbbbbbbbbygzzbbö 
Dóminus consérvet  e- um,  et vi-ví-fi-cet  e-  um,  et be- á-tum  

BbzbzHIvzbzzßgvbvbgvbvzbtfzzbvGYvvvzbgvvvzzbdbmvbvbbbbdbmvvb]bbvzÞfvvvvzdvvzzbvvbS×TvbzzzbßgvzbzbzzgvvztfbM<vvz{zbbzzbbgvvbzbGYvbvbbgbbbbbbbõ 
 fá-ci- at  e-  um in ter-ra,    et non tradat  e- um    in á-ni- 

Bzzzßgvvvbbzzgvbbvßgvvbbgvbvz5z$#vbvwavvbvDRvvzsbmvzbzz}zôbõxxxxxvvvvcvbbb 
 mam  in-imi-có-  rum e-jus.  

I BzbfbvzbbbbGYvvvzbzhvzzzhb.vzz[vbzhvvvzHIvbbvhvzvvzhvvvvvzygvzzzGYb,.vzv]bvztfzzbbvGYbvzzzhvvzhzbzzzzhvvbbhzzzzbbbbvbHIbvbbö 
 V. Tu  es Petrus,  et super hanc petram   æ-di- fi-cábo  Ecclé- 

BzbbhvvzhvvvvbzbvzygvzzzGYb,.vvbzb]bvvtfvzzbbbvGYvvzzhvvzzhvzzbbzhvzzzhz.vvb[bvvhvvvvvzzzhvvzhvbvzhvvhvvzzbvzzhiÐhzzzbbõ 
 si- am me-  am,   et portæ  ínfe-ri    non præva-lébunt ad- 

BzzßgvvzzfvvvFTvbbvhb.vvz}zõxxxvbbbxxxxxxvvvbb 
vérsus e- am.  Orémus. 

or: 

III BzbgzzzbbbzbHIvvvzzbzkzzvzkb/vzb[vbzkvvvzlvbvkvzzzzvzkvvvvvzuhvzbkzkzkbzz]bvzuÏgzbbvHIbvzzzkvvzkzbbzzzzkvvbbkbvvzzbbblbvbø 
 V. Tu  es Petrus,  et super hanc petram   æ-di- fi-cábo  Ecclé- 

Bzbbkvvzkvvvvbzbvzuhbbvzzkzkzkbzzbb]zzvuÏgvzzbbbvHIvvzzkvvzzkvzzbbzkvzzzkz/vvb[bvvkvvvvvzzzkvvzkvbvzkvvkvvzzbvzzkzijzbbö 
 si- am me-  am,    et portæ  ínfe-ri    non præva-lébunt ad- 

BzzygvzbzàhvvvjvbbvGYb,.vvz}zõxxxvbbbxxxxxccvvvb 
vérsus e- am.  Orémus. 

Let us pray for Francis our Pope, that the Lord may preserve him, give him life, 
make him blessed upon the earth, and hand not his soul over to his enemies. 
V. You are Peter; and upon this rock I will build my church, and the gates of 
hell shall not prevail against it.  


